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INSTALLATION
 INSTRUCTIONS

Pre-Installation Planning

1.

2.

3.

Do Not store units out of doors.- Keep
       out of sunlight and exposure to weather.

Review Figures 7, 8, and 9 to make
sure alcove is of proper size. If a fire rated

alcove is required, approved finish material must
be installed prior to unit installation. Access to
drain and supply connections should be provided
so that these connections may be made after the
unit has been installed. Framing alcove must
reflect interior dimensions on diagram to permit
installation of unit. Note in diagram the required
opening in the floor to provide clearance for the
drain fitting and connection.

Placement of the two wood shims (provided)
is MANDATORY to provide bottom structural

      support of the base unit.      See Figure 1.

3.

Installation  Procedure
Remove wall section(s) from the base
unit. Carefully move all parts into the installation

area. Apply a bead of silicone to all joints. Reinstall
wall sections. Align all parts, and connect with
the metal fasteners. Wipe away any excess caulk
that squeezes out. The unit will be installed in
the framed alcove as a one-piece unit.

If installing piece-by-piece into the alcove,  
Alternate Connection: Plastic Fasteners:

use the plastic fasteners. These fasteners

Drain and/or Overflow assembly should
be installed on unit according to the

manufacturers instructions. Apply a bead of 100%
silicone caulk around the drain opening in unit
before installing the fitting.

Locate supply lines for control valves
and shower head. Measure and mark locations

of fittings on the finished side of the unit. Recheck
locations, and drill 1/4’’ pilot holes. Cut holes to
final size using the appropriate size hole saw.

4.

1.

2.

5 .

6.

7.

8.

Plumb and level the unit in two directions:
Place a level on top of the apron, and along the

finished flat area at the top of the wall. Once the unit
is leveled, if any gap appears between the apron and
sub floor fill the gap with solid material. When satisfied
with the fit, attach the unit to framing with 6d galvanized
nails or screws through the predrilled holes in the
mounting flanges. If required, drill additional holes
through the flanges in order to attach the unit to each
stud.

Make connections to supply and drain
lines. Strap all lines to the framing. Install finish

trim.  Caulk as necessary.

       Check for leaks before installing wall-board and
       closing off plumbing access.

Finish wall
board as
detailed in
the diagram.

Shim Along
Framing

Wall
Board

Mount ing
Flange

Caulk
Gap

Framing

SE

Two wood shims are provided in the installation
packet attached to the unit. Additonal shims may be
added by the installer.

      READ INSTRUCTIONS COMPLETELY
      BEFORE BEGINNING INSTALLATION.

permit a “blind” installation so shower parts may
connected together in the installation location.
The unit parts are held in alignment with the plastic
fastener pins. When the caulking cures, the parts
are solidly held together similar to a one 
piece unit when attached to the framing. 
Follow the instructions on Pages 2 and 3 
if using the plastic fasteners in place of 
the metal fasteners. 

Apply wood wedges to the alcove floor.
Carry unit to the opening. Align front of apron

to final location and tilt unit into place. Make certain
that the wood shims contact both the bathing unit
and sub floor. Remove and adjust wedges if
necessary to assure proper contact for support.

It is MANDATORY that these wedges are in place
and in proper contact to assure structural integrity
of the bathing unit.

Figure 2

1

Figure 1

•
•
•
•
•

•
•
•
•
•

•
•
•

www.ellasbubbles.com	 Page 1� 10/17

Merci d'avoir acheté un système de douche à seuil bas Ella. Pour de meilleurs résultats, veuillez lire

et suivre attentivement toutes les instructions avant de commencer l'installation.

Outils/matériaux dont vous pourriez avoir besoin pour une installation correcte :

IMPORTANT ! LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS

1. L'arrière d'une unité en fibre de verre n'est pas étanche. L'unité doit être entreposée de façon à ce que l'eau s'écoule
et ne s'accumule pas à un endroit. L'eau peut pénétrer les stratifiés arrière et imbiber les
supports de renfort noyés dans la fibre, provoquant des renflements dans l'unité en gelcoat.

2. La plupart des dommages de manutention résultent de chocs portés à l'arrière des unités en fibre de verre.

3. Ne traînez jamais une unité en fibre de verre sur une surface, quelle qu'elle soit. Transportez toujours l'unité à la main avec (2)

personnes ou un diable à deux roues.

4. Ne laissez jamais tomber une unité en fibre de verre, même de quelques centimètres, car des fissures de contrainte risquent
de se produire.

5.  Placer des objets à l'intérieur de l'unité peut causer des rayures ou des entailles à la surface. N'utilisez pas la
douche comme poubelle ! Placez toujours une bâche ou du carton sur le sol lorsque vous
travaillez à l'intérieur de la douche.

6. Ne nettoyez jamais la surface en gelcoat de fibre de verre avec des outils métalliques, quels qu'ils soient, y compris des lames de rasoir.

Mise en route

Cales de support en bois

Vis galvanisées 6D

Calfeutrant 100% silicone

Pistolet à calfeutrer

Calfeutrant acrylique au latex

Cales

Mètre ruban

Foret de 1/8"

Tournevis cruciforme

Carton

Marqueur à porcelaine /

crayon gras

Tasseaux de bois

Colle de construction

Grand niveau à bulle
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1. Retirez la ou les sections murales de l'unité de base. Déplacez soigneusement toutes les pièces dans la zone
d'installation. Appliquez un cordon de silicone sur tous les joints. Réinstallez les sections murales. Alignez toutes les pièces et assemblez-les

à l'aide des goupilles d'alignement. Essuyez tout excédent de mastic qui déborde. L'unité sera
installée dans l'alcôve à ossature comme un ensemble monobloc. L'unité doit être installée parfaitement de
niveau.

Raccordement alternatif : si vous installez pièce par pièce dans l'alcôve, assurez-vous que les goupilles
sont correctement alignées. Une fois le mastic durci, les pièces sont solidement maintenues, comme l'ensemble
monobloc fixé à l'ossature. Voir Photo1. Le mur de la robinetterie doit être la première section
murale installée.

2. L'ensemble de vidange et/ou de trop-plein doit être installé sur l'unité conformément aux
instructions du fabricant. Appliquez un cordon de mastic 100% silicone autour de l'ouverture de vidange de
l'unité avant d'installer le raccord.

3. Repérez les conduites d'alimentation des vannes de commande et de la pomme de douche. Mesurez et marquez l'emplacement des

raccords sur le côté fini de l'unité. Vérifiez à nouveau les emplacements et percez des avant-trous de 1/4". Découpez les trous
à leur taille finale à l'aide d'une scie-cloche de taille appropriée.

4. Placez des cales en bois sur le sol de l'alcôve. Transportez l'unité jusqu'à l'ouverture. Alignez l'avant du tablier
sur son emplacement final et basculez l'unité en place. Assurez-vous que les cales en bois sont en contact à la fois avec
l'unité de bain et le sous-plancher. Retirez et ajustez les cales si nécessaire pour assurer un contact adéquat
pour le soutien.

Il est OBLIGATOIRE que ces cales soient en place et en contact adéquat pour assurer l'intégrité
structurelle de l'unité de bain.

5. Mettez l'unité d'aplomb et de niveau dans les deux directions : placez un niveau sur le dessus du tablier et le long
de la zone plate finie en haut du mur. Une fois l'unité mise de niveau, si un espace apparaît
entre le tablier et le sous-plancher, comblez-le avec un matériau solide. Une fois satisfait de l'ajustement,
fixez l'unité à l'ossature avec des clous galvanisés 6d ou des vis à travers les trous prépercés des
brides de montage. Si nécessaire, percez des trous supplémentaires dans les brides afin de fixer
l'unité à chaque montant.

6. Raccordez les conduites d'alimentation et de vidange. Fixez toutes les conduites à l'ossature. Installez les finitions.
Appliquez du mastic si nécessaire.

7. Vérifiez l'absence de fuites avant d'installer les plaques murales et de fermer l'accès à la plomberie.

8. Finissez les plaques murales comme indiqué à la Figure 2.

Procédure d'installation 1 sur 3
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8. Finissez les plaques murales comme indiqué à la Figure 2.

Les unités de bain en sections sont expédiées de l'usine avec des vis ou des écrous et boulons
reliant les pièces entre elles.

Si vous installez l'unité assemblée en un seul bloc, suivez les instructions de la page 1 de ce
manuel.

Les goupilles d'alignement devraient vous permettre d'installer plus facilement l'unité dans l'alcôve d'ossature. Lisez
et comprenez bien les instructions de cette page, car les goupilles d'alignement doivent être insérées dans un
sens précis.

1. Installez l'ensemble de vidange et/ou de trop-plein sur l'unité en suivant les instructions du fabricant de la vidange.
Placez des cales de support sous le bord arrière et fixez-les. Placez l'unité de base à l'emplacement
d'installation. Mettez l'unité de niveau. Utilisez au minimum deux cales pour un soutien adéquat. (Voir
Figure 5). Revérifiez le niveau et fixez la base aux montants de l'ossature avec des vis galvanisées 6D.

2. Appliquez un cordon continu de silicone sur la base, entre le bord de la base et les trous.
Pour les unités en trois et quatre pièces, appliquez du silicone le long du ou des joints verticaux à l'avant ou sur le bord
intérieur de la paroi. Également autour de la pièce d'alignement des goupilles.

3. Posez les parois sur le dessus de la base en alignant les trous avec les goupilles. Pour les unités en trois et quatre
pièces, installez d'abord la paroi gauche. Répétez l'opération pour la paroi droite. Pressez tous les joints
ensemble pour assurer un ajustement serré. Essuyez tout excès de calfeutrage. Voir Figure 5

4. Pour les unités en quatre pièces, installez d'abord la paroi arrière. Installez ensuite les parois gauche et droite (paroi de plomberie en dernier).

Pressez les joints ensemble pour assurer un ajustement serré. Essuyez tout excès de calfeutrage avant qu'il ne durcisse.

5. Assurez-vous que tous les joints sont réguliers et alignés avec la section de base. Fixez l'ensemble
des parois à l'ossature à l'aide de vis galvanisées 6D à travers les brides de fixation. Fixez
tous les 8" d'entraxe le long des brides verticales et à chaque montant de l'ossature le long du haut, horizontalement.

Procédure d'installation 2 sur 3
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DÉTAIL DE LA BASE DU BAC AVEC

GOUPILLES

DE GUIDAGE
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1.

4.

Remove the nuts and bolts to disassemble the wall
section(s) from the base unit. Carefully move all

parts into the installation area.

Install drain and/or overflow assembly on unit
following drain manufacturers instructions.

Place support wedges under the back edge and secure 
Place the base unit in the install location. Level the unit.

with adhesive. A minimum of two shims should be used
for proper support. (See Figure 5). Re-check level and  
attach base to framing studs with 6D galvanized screws.

6.

2.

USING PLASTIC FASTENERS TO STABILIZE
THE WALLS ON SECTIONAL BATHING UNITS

Fibe

Apply a bead of silicone to the inside head of the
plastic fasteners. Insert the plastic fasteners in the

holes on the base ledge coming in from the bottom
(outside) and pushing them upward so they point toward
the ceiling. See Figure 3.

The head of the fastener and silicone should make
contact with bottom ledge of the base.

Silico

Plastic

3. For three piece units, after applying the
silicone to the head of the plastic fasteners for the

wall, insert them from the backside through the holes
in the vertical seam on the left wall (the wall to the left
as you face the unit) so they are facing the right and
the heads of them are pressed firmly to the backside
of the flanges.
For four piece units, after applying the silicone to the
head of the plastic fasteners for the walls, insert them
on the two front vertical flanges of the back wall. These
fasteners will be inserted from the backside and pressed
through until the head of the fasteners fully contact the
flanges. These fasteners will be pointing out towards
the front of the bathing unit.

5. The silicone on the plastic fasteners should be
allowed time to dry. Use four wooden blocks on

the top ledge. Space evenly along the ledge. Tape them
in place. They will be used to temporarily space the wall
above the base while it is being placed. See Figure 4A.

Sectional bathing units are shipped from the factory
with screws or nuts and bolts connecting the parts
together.

If installing the unit fastened together in one piece,
follow instructions on Page 1 of this manual.

If you will be installing the base first then the separate
wall sections, it is recommended you use the plastic
fasteners. The plastic fasteners are especially usefull
when installing a three or four piece bathing unit.

Using the plastic fasteners should allow you to more
easily install the unit in the framing alcove. Read and
understand the instructions on this page since the
plastic fasteners must be inserted in a specific direction.

Wood Blocks 1/4” Bead of
Silicone Caulk

Place a continuous bead of silicone on
base between the edge of the base and the holes

(As shown in Figure 4B). For three and four piece
units,apply silicone up the veritical seam(s) between
the holes for the fasteners and the front or inside edge

Figure 4B

lls on top of th cks. One
e the blocks t align the

plastic fasteners into the holes in the underside of the
walls. For three piece units, install the left wall first.
Repeat for the right wall. Press all seams together to

For four piece units, install the back wall first. Install

 caulking before it cures.

2

Figure 5

Figure 4A
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6. Raccordez les conduites d'alimentation et de vidange. Fixez toutes les conduites à l'ossature. Installez les finitions.
Appliquez du mastic si nécessaire.

7. Vérifiez l'absence de fuites avant d'installer les plaques murales et de fermer l'accès à la plomberie.

8. Finissez le panneau mural comme illustré à la Figure 6.

ATTENTION
Si vous utilisez un TAPIS DE SOL EN CAOUTCHOUC dans cette baignoire ou cette douche, il doit être retiré après chaque
utilisation. S'il est laissé dans l'unité, il peut provoquer des cloques ou endommager la finition de surface.

N'UTILISEZ PAS DE NETTOYANTS ABRASIFS

La précaution la plus importante est d'éviter l'utilisation de nettoyants abrasifs agressifs ou de poudres à récurer
granuleuses. Pour nettoyer l'unité, utilisez simplement un détergent liquide ménager avec un chiffon-éponge doux
et de l'eau tiède. Les taches plus tenaces, le goudron ou la peinture peuvent être éliminés avec du naphta ou du
white-spirit. Retirez l'excès de plâtre en le grattant avec un bâtonnet de bois tendre taillé. Évitez les brosses
métalliques, les grattoirs et outils en métal. Restaurez les zones ternes en les frottant avec une pâte à polir
pour carrosserie automobile.

Cales de support

(Fixer avec de l'adhésif)

Procédure d'installation 3 sur 3
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GARANTIE LIMITÉE
Ella's Bubbles, LLC garantit au propriétaire de ses unités baignoire/douche ce qui suit : pour les unités
fabriquées en résine polyester renforcée de fibre de verre, elle s'engage à réparer gratuitement
ou à échanger, à sa discrétion, toute unité Ella's Bubbles présentant un défaut de matériaux ou
de fabrication constaté lors d'une inspection par un représentant autorisé d'Ella's Bubbles, pendant une période
de trois (3) ans à compter de la date d'achat.

L'échange d'une unité se limite à la fourniture d'une unité de remplacement de taille et
de style comparables et n'inclut aucuns frais de dépose ou d'installation.

Cette garantie sera annulée si l'unité est déplacée de son lieu d'installation initiale ou si elle
n'est pas installée conformément aux instructions fournies par le fabricant de l'unité.
De plus, cette garantie ne s'applique pas si l'unité a subi un accident, un usage abusif,
une mauvaise utilisation ou des dommages causés par une inondation, un incendie ou un cas

de force majeure.

Les exigences des codes locaux variant considérablement à travers le pays, les distributeurs, revendeurs,
installateurs et utilisateurs de produits de plomberie doivent vérifier
si des restrictions de code s'appliquent à l'utilisation d'un produit spécifique. Ella's Bubbles ne fait aucune
déclaration ni garantie à cet égard et ne saurait être tenue responsable de la conformité aux codes.

En utilisant cette unité, le propriétaire accepte que les obligations d'Ella's Bubbles ne s'étendent pas aux
dommages indirects ou consécutifs causés à la structure ou à son contenu, que les obligations
d'Ella's Bubbles se limitent à celles énoncées aux présentes, et qu'aucune autre obligation, expresse ou
implicite, n'est assumée par Ella's Bubbles.

Garantie limitée

David
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REMOVE PAGE



9.

10.

11.

12.

G 3838.51

6824/25

6839

Fig 5 Fig 7 Fig 6 A B C D E F G H I J

N/A N/A
X

X

X
X
X

X

X
X

G 3838 NA 2P

G 6032 TS 2P

G 3232 SH 2P
G 3635 SH 2P
G 4836 SH 2P 1S

G 3636.53

G 6030.75
G 6036.71 6976/77 X
G 6036.72 6880/81 X

G 6030.74

G 3232.50
G 3635.53
G 4835.54

G 4834.50G 4834 3P 2S

G 3260 TS 3P N/A
G 5494 TS 2P N/A

G 4887 SH 3P 1S N/A

X
X

X

N/A N/A N/A N/A
N/A N/A N/A

N/AN/AN/A
N/A

N/A
N/A
N/A

Do not use abrasive cleaners

If you use a RUBBER FLOOR MAT in this
tub or shower unit it must be removed after each
usage. If left in the unit, it may cause blisters or
damage to the surface finish.

G 6017 TS 2P N/A X N/A N/A N/A N/A N/A
G 4887 SH 2P 1S N/A X N/A N/A N/A N/A
G 3679 SH 3P N/A X N/A N/A N/A N/A
G 3687 SH 2P XN/A N/A N/A N/A N/A
G 3275 SH 2P XN/A N/A N/A N/A N/A

XG 4080 NA 2P N/A N/A N/A N/A N/A

Praxis Companies LLC.
435 Industrial Road

Savannah, TN. 38372

Phone:  (800) 443-7269
Fax:       (731) 925-7656

Make sure all seams are even and in alignment 
with the base section. Fasten the wall assembly 

to the framing using 6D galvanized screws through the 
mounting flanges. Fasten every 8” O.C. along the vertical
flanges and to each framing stud along the top, horizontally.

3

The most important caution is to avoid use of harsh
abrasive cleaners or gritty scouring powders. To clean
the unit, simply use a household liquid detergent with
soft sponge cloth and warm water. More persistent
stains, tar, or paint can be removed with naptha or
mineral spirits.
Remove excess plaster by scraping with a sharpened
soft wood stick. Avoid wire brushes, metal scrapers
or tools. Restore dull areas by rubbing with automotive
type body cleaning compound.

CAUTION:

Make connections to supply and drain
lines. Strap all lines to the framing. Install finish
trim.  Caulk as necessary.

Check for leaks before installing wall-board and
closing off plumbing access.

Finish wall
board as
detailed in
the diagram.

Shim Along
Framing

Wall
Board

Mount ing
Flange

Caulk
Gap

Framing

Figure 6
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Dimensions de l'ossature

N° de modèle

27"79"

73"

74"

74"

74"

73"

73"

73"

39-1/2"

60-1/4"

32-1/4"

36-1/4"

48-1/4"

36-1/4"

48-1/4"

60-1/4"

39-1/2"

31-7/8"

33-1/2"

36-1/2"

37-5/8"

35-5/8"

31-1/4"

17-3/4"

14-3/4"

16-1/2"

18"

18"

16-1/8"

16-3/8"

14-1/2"

17-3/4" 17-3/4"

2-5/8"

16"

18"

24"

18"

24"

1-3/8"

14-3/4"

16-1/2"

18"

18"

16-1/8"

16-3/8"

14-1/2"

75"

76"

76"

76"

83-3/4"

83-3/4"

83-1/8" 83-1/8"

83-3/4"

83-3/4"

82"

82"

82"

81"

48"

19"

48"

48"

48"

48"

48"

17-1/2"

42-1/4"

22"

22"

22"

22"

22"

43"

36-1/2"

Ancien n°

76" 60-1/4" 35-3/4" 15" 2" 15" 79" 82" 25-1/4" 38-1/4"

81" 60-1/4" 37" 17-1/2" 1-5/8" 17-1/2" 81-1/4" 81-1/4" 22" 42-1/2"

60-1/4"74" 32-3/4" 16" 16"

74" 54-1/4" 27-1/2" 12-1/4" 12-1/4"

78" 48-1/4" 35-3/4" 18-1/4" 24" 18-1/4"

DIMENSIONS D'ENCADREMENT

81" 60-1/4" 37-3/4" 16" 16"

78" 48-1/4" 35-3/4" 18-1/4"18-1/4" 24" 18-1/4"

78" 36-1/4" 37" 19" 18" 19"

79" 36-1/4" 36-1/4" 17-1/2" 18" 17-1/2"

77" 32" 34" 19-1/2" 16" 19-1/2"

81" 41-1/4" 41-1/4" 19" 19" 19"

David
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                                                               Praxis Companies warrants to the owner of its Tub/Shower units as follows:
Units manufactured of fiberglass reinforced polyester resin, that it will, free of charge, repair or exchange as its option, any Praxis Companies unit found to be defective
in materials or workmanship upon inspection by an authorized representitive of Praxis Companies for a period of three (3) years from date of purchase. The exchange
of a unit is limited to supplying a replacement unit of comparable size and style and does not include any costs of removal or installation.
This warranty shall be voided if the unit is moved from its place of initial installation or is not installed in accordance with the instructions supplied by the manufacturer
of the unit. Further, this warranty does not apply if the unit has been subjected to accident, abuse, misuse, damage caused by flood, fire or act of God.
Since local code requirements vary greatly throughout the country, distributers, dealers, installation contractors and users of plumbing products should determine whether
there are any code restrictions on the use of a specific product. Praxis Companies makes no representation or warranty regarding and shall not be responsible for
any code compliance.
The owner agrees by use of this unit that the obligations of Praxis Companies shall not exceed to contingent or indirect damage or injury to the structure of its contents,
that the obligations of Praxis Companies are limited to those set forth herin, and that no other obligations, expressed or implied, are assumed by Praxis Companies.
Contact: Praxis Companies Customer Service Department: Phone  (800) 326-5489.  Fax  (888) 246-0466.

LIMITED WARRANTY
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Schémas de douche

Baignoires/douches sectionnelles en gelcoat

Douches G 3838 2P et G 4080 2P

Douches sectionnelles en gelcoat

ÉVACU

ATION

/2"

Raccords

Douche

Renfort

(en option)

Pomme de douche

et raccords
Linteau pour
En option
Dôme

Renfort
(en option)

Évacuation et
raccords d'alimentation

Douche

Raccords

Pomme de douche

et raccords

Linteau pour

Dôme en option

Douche

Renfort
(en option)

Raccords

Évac

uatio
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2101 S. Carpenter Street 
Chicago, IL  60608 

Douche accessible Ella en kit

Informations sur la garantie

Pour tous les clients de marques privées qui remplissent le formulaire d'enregistrement de produit Ella's Bubbles et le retournent au

siège social d'Ella's Bubbles, Ella's Bubbles mettra tout en ?uvre pour faciliter toute réclamation au titre de la garantie. Par conséquent,

pour toute réclamation de garantie adressée à Ella's Bubbles, les conditions et dispositions prévues par la garantie du fabricant d'origine

seront, dans la mesure du raisonnablement possible, gérées par Ella's Bubbles afin d'offrir une assistance et un service directs au

consommateur. La garantie du fabricant d'origine est énoncée ci-dessous :

Unités fabriquées en résine de polyester renforcée de fibre de verre : Ella's réparera gratuitement toute unité Ella's jugée

défectueuse en matériau ou en fabrication, après inspection par un représentant agréé d'Ella's, pendant une période de trente (30)

ans à compter de la date d'achat de l'unité par un professionnel qualifié. L'échange d'une unité se limite à la fourniture d'une

unité de remplacement de taille et de style comparables et n'inclut aucun frais de dépose ou d'installation. Toute pièce détachée

fournie par Ella's bénéficie de la même garantie limitée offerte par notre fournisseur pendant une période d'un (1) an. Tout produit Ella's

bénéficiera d'une garantie limitée de trente (30) ans contre les défauts de fabrication. Cette garantie sera annulée si l'unité est déplacée

de son lieu d'installation initiale ou n'est pas installée conformément aux instructions fournies par le fabricant de

l'unité. De plus, cette garantie ne s'applique pas si l'unité a été soumise à un accident, un abus, une mauvaise utilisation, ou à des dommages causés par

une inondation, un incendie ou un cas de force majeure. Le propriétaire accepte, par l'utilisation de l'unité, que les obligations d'Ella's Bubbles, LLC. ne s'étendent pas aux

dommages ou préjudices indirects ou consécutifs causés à la structure ou à son contenu, que les obligations d'Ella Walk in Baths se limitent

à celles énoncées aux présentes, et qu'aucune autre obligation, expresse ou implicite, n'est assumée par Ella's Bubbles.

Toute notification postale doit être envoyée par courrier recommandé à :

Ella's Bubbles, LLC.

E-mail : info@ellasbubbles.com
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________________________________________________________________________________

_________

______________________ _ ___________________________________________

__________________________________ __________________________________________________
 Date Signature 
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INFORMATIONS SUR L'INSTALLATEUR

Nom

Adresse                                                       Ville                                        État           Code postal

Téléphone E-mail

Une fois l'installation d'une baignoire à porte Ella terminée, le formulaire d'activation de la garantie

ci-dessous doit être rempli, signé par le client et l'installateur, puis

retourné à Ella's Bubbles, LLC. afin que la garantie soit activée (par fax, numérisation,

e-mail ou copie papier envoyée par courrier).

À parapher par le(s) installateur(s)

_____La baignoire est de niveau dans toutes les directions et tous les pieds de support touchent le sol.

_____La baignoire est installée sur un circuit dédié de 30 A protégé par disjoncteur différentiel (GFCI) avec du fil de calibre 10

_____Le cadre de la baignoire a été correctement mis à la terre.

_____�Le joint de porte a été nettoyé à l'alcool isopropylique pour éliminer toute poussière ou tout débris restant

de la construction.

_____La valve de contrôle de température a été testée en position chaude et froide.

_____Les deux inverseurs fonctionnent correctement.

_____La douchette fonctionne sur tous les réglages sans fuite.

_____Toutes les conduites d'alimentation ont été vérifiées pour détecter toute fuite pendant que les deux inverseurs sont ouverts.

_____�Les drains s'ouvrent et se ferment correctement, et l'écrou de blocage a été serré sur les deux

bouchons.

_____Le joint de porte est étanche après que la baignoire est restée remplie pendant au moins 20 minutes.

_____�Après un fonctionnement d'au moins 20 minutes, la pompe hydro et la pompe à air

fonctionnent correctement et tous les raccords aux pompes et aux jets sont étanches.

_____�La lumière de chromothérapie et la stérilisation à l'ozone fonctionnent correctement. (Lorsque

l'ozone fonctionne seul, il émet un léger bourdonnement).

_____Tous les raccords de drainage ont été vérifiés pour détecter toute fuite pendant la vidange de la baignoire.

_____L'unité est installée avec un accès aux raccordements de plomberie et électriques.
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________________________________________________________________________________

_________

______________________ _ ___________________________________________

__________________________________ __________________________________________________
 Date Signature 

hicago, IL 60608

1-312-666-3551

warranty@ellasbubbles.com
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INFORMATIONS SUR LE PROPRIÉTAIRE

Nom

Adresse                                                       Ville                                        État           Code postal

Téléphone E-mail

Modèle : _ __________________________________ Numéro de série :_______________________________

Date d'achat :____________________________ Prix d'achat :_ _____________________________

Lieu d'achat :______________________________________________________________________

Nom du contact :____________________________ Numéro de téléphone :______________________________

Une copie du reçu de vente doit être jointe

aux formulaires d'activation de la garantie.

Pour activer la garantie du fabricant, veuillez remplir les deux pages et

utiliser l'une des options ci-dessous pour l'envoi.

Par courrier :

Service Garantie

Par fax :

Par e-mail :




